 «Русские имена в географических названиях на карте мира»
(Слайд 1)
Часть 1. «О рождении географических названий»

Названия - это народное поэтическое
оформление страны. Они говорят

 о характере народа, его истории, его

склонностях,  особенностях быта.

 К. Г. Паустовский


(Слайд 2) Эти слова Константина Георгиевича Паустовского я взяла эпиграфом к своей работе. 

1


Родной язык – это живая связь времён. С помощью языка человек осознаёт роль своего народа в прошлом и настоящем, приобщается к культурному наследию, к современным процессам духовного развития общества, нации. 

«Живя в обществе», язык развивается по своим, присущим ему законам, но общество не только пользуется им как готовым орудием, а и воздействует на него, совершенствует и обогащает словарь и грамматику, обучает языку молодое поколение, прививает любовь к родному языку.


Названия окружают нас. Без преувеличения можно сказать, что мы живем в мире географических названий. 


Оказывается, названия не так просты, как кажется на первый взгляд, в них скрыто не мало загадок. Глядя на географическую карту, я нахожу много названий, в которых скрыта история их появления. (слайд3)Работая над темой реферата, я поставила перед собой следующие вопросы, на которые постаралась найти ответы.
2.1 (слайд 4)

Учёные давно обратили внимание на долговечность названий, многие из которых живут тысячелетиями. Вымирают народы, исчезают языки, а названия продолжают жить, хотя и не остаются неизменными: с течением времени изменяется их звучание, написание, а иногда и смысловое значение.

2.1.1


В наши дни географические названия являются предметом изучения специальной науки – топонимики (слайд 5), которая обеспечивает правильный, объективный подход к их происхождению  и смысловому значению. Понятно, что традиционное историко-географическое использование топонимов может быть эффективным, лишь опираясь на научную лингвистическую базу.

2.1.2


Для успешного прохождения предлагаемых географических названий через утверждающие организации, они должны быть удачными, т.е. удовлетворять некоторым элементарным требованиям (слайд 6). 

2.1.3


Значение топонимики как науки не ограничивается объяснением смыслового содержания названия. Каждый топоним несёт в себе разнообразную информацию: историческую, географическую, лингвистическую. Какие же науки заинтересованы в изучении географических названий? (слайд 7). 
1. Прежде всего, языкознание (слайд 7). Топонимы – категория лингвистическая и поэтому подчиняется законам языка. Важнейшее направление практического использования топонимики – передача географических названий на русский язык со всех других языков.

2. (слайд 7)Названия относятся к географическим объектам, содержат чёткую их характеристику, отражая географические особенности местности, поэтому они представляют интерес и для географии. 

3. (слайд 7) Процесс наименования имеет свои закономерности и обусловлен, в первую очередь, историческими причинами. Географические названия, по своей сути, сходны с археологическими материалами. Поэтому изучение географических названий важно и для истории.
4. (слайд 7)К помощи топонимики всё чаще обращаются историки, археологи, этнографы. Поэтому можно говорить о взаимосвязи топонимики и исторической географии.
5. (слайд 7)Географические названия – важнейший элемент карты. С проблемой передачи названия постоянно сталкивается картография.
2.1.4


А можно ли географические названия объединить в какие-то группы? Вопросы классификации названия географических объектов спорны и противоречивы. Разные категории классификации имеют разный интерес для специалистов. Я обратила внимание на три классификации: (слайд 8)Семёнова-Тян-Шанского, (слайд 9) Селищева и более современную – Джорджа Стюарта (слайд 10). Но всё же общий недостаток всех классификаций – невозможность уложить в какие-то рамки  разнообразие миллионов географических названий. 
2.2.1 (слайд 11)

Русские города на карте мира – это вехи на трудном пути русских первооткрывателей-землепроходцев и мореходов (слайд 12). Постараемся подойти к географическим именам с позиции лингвиста. Собственное имя – русское географическое название – это слово из русского языка. 


(Слайд 13) Русские люди поднимались на горные хребты Памира, Алтая, первыми составляли карты берегов Северной Америки. Суда смелых русских моряков прошли Северный Ледовитый океан, Великий, или Тихий, океан, а затем и Атлантический. 

На географической карте появились мыс Дежнёва (крайняя северо-восточная точка нашей страны), берег Прончищева, бухта Прончищевой, мыс Челюскина. Эти имена могут быть символом верности, дружбы, любви. 

В память о героях Арктики запечатлена в именах братьев Лаптевых – пролив Дмитрия Лаптева, берег Харитона Лаптева, море Лаптевых.


Своеобразным учителем жизни для папуасов был Миклухо-Маклай. Берег Миклухо-Маклая на северо-восточном побережье острова Новая Гвинея - память о годах, прожитых учёным у папуасов. 


На картах разных стран прочтём слово Пржевальский: хребет Пржевальского в Китае, остров Пржевальского на Курилах, мыс Пржевальского на Аляске. Николай Михайлович Пржевальский пешком прошёл по Азии 33 тысячи км, изучая хребты, пустыни, животный и растительный мир.


Имя места и имя человека… Они взаимосвязаны. Бесчисленное количество географических  мест, названных по именам и фамилиям людей. По именам и фамилиям тех, которые своей жизнью оказались памятными для называемых мест, содействовали их открытию, освоению, преобразованию…
2.2.2 (слайд 14)

Есть имена и другого рода, подтверждающие новые идеи и достижения. Ряду городов, селений, площадям и улицам были даны названия по именам выдающихся учёных, писателей, деятелей культуры и искусства (слайд 15).

В географических  названиях хранит народ легендарные имена героев Гражданской войны: В.И. Чапаева (слайд 16) и К.Е. Ворошилова, С.Г. Лазо и Н.И. Щорса, С.М. Будённого и Г.И. Котовского (слайд 17).

Многие названия городов и селений, улиц и площадей увековечили память героев Великой Отечественной войны (слайд 18).

Не только подвиги военные, но и подвиги мирного времени стоят за многими именами на карте (слайд19).

Собственными именами новых земель и старых городов стали ключевые слова     нашей советской эпохи, слова, характеризовавшие то время, те социальные завоевания. 

Именно новое время, новое сознание людей, новые взгляды в годы перестройки вернули утраченные исторические названия многим географическим объектам  (слайд 20).
2.2.3


Не только имена людей известных хранят географические названия. Антропонимические названия, образованные из личных имён, прозвищ и фамилий во многих местностях составляют до половины всех топонимов. В редком районе, где русские проживают давно, не найдётся топонима, хотя бы с одним из перечисленных имён в основе (слайд 21). Следовательно, само русское звучание имени становится главным в функции географического наименования. 

2.2.4


Изучая литературу, я узнала, что, оказывается, на карте США около 400, а на карте Канады более 200 русских, украинских, белорусских названий. 13 городков и местностей носят имя Москва. Санкт-Петербург в штате Флорида – антипод русскому городу: его называют солнечный город. 


Есть такой термин – имена-дублеты. Этим термином обозначен своеобразный ряд имён, возникший как повтор географических наименований - европейских, т.е. Старого Света, и на американском континенте, т.е. в Новом Свете. 

Очень интересно было мне узнать, что, оказывается, ярким примером местности с именами-дублетами служит соседняя с нами Челябинская область (слайд 22).

Оренбургские казаки принимали самое активное участие в военных действиях русских армий, особенно в Отечественной войне 1812 года. И вот в середине XIX века было решено присваивать казацким поселениям названия, которые увековечивали бы славные события русской военной истории.


Итак, можно сделать вывод: процесс наименований географических объектов имеет свои закономерности и обусловлен, в первую очередь, историческими причинами. 

Часть 2. «Топонимика Урала как источник изучения родного края»
2.3.1 (слайд 1)

Изучая карту Свердловской, Пермской и Челябинской областей, и, опираясь на знания, полученные в ходе изучения материала для реферата, я узнала, что на территории Урала есть также много географических названий, образованных от имён и фамилий известных людей, антропонимов (слайд 2-5).
2.4


Названия улиц городов и сёл тоже имеют в своей основе антропонимический признак. Их названия определяются, в основном, по 4 принципам (слайд 6).

Так как тема моего реферата связана с русскими именами, то меня интересует первый принцип названия улиц. Рассмотрим это на примере улиц посёлка, в котором я живу. 


Была целая эпоха в истории нашей страны, связанная с именем В.И. Ленина. Взгляды на историю в современном обществе изменились, но всё же остались прежними старые названия. Самая длинная улица в нашем посёлке носит имя В.И. Ленина 

(слайд 7). На ней стоит здание музыкальной школы, ЦКиД, памятник  баранчинцам, погибшим в годы Великой Отечественной войны.

(Слайд 8) На улице Кирова расположена одна из достопримечательностей 

посёлка – старообрядческая церковь. С этой улицы открывается вид на весь посёлок.


(слайд 9) Одна из самых зелёных улиц посёлка – улица Калинина. По адресу Калинина 108 находится 2-ое здание нашей школы. 


(слайд 10) Одна из самых молодых улиц носит имя государственного деятеля, очень много сделавшего для Урала, Василия Никитича Татищева. С этой улицы очень близко до Синей горы. 


(слайд 11) Имена известных людей носят многие улицы нашего посёлка. В основу названия улиц положены и другие принципы образования названий 
(слайд 12).
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Всё на Земле имеет свой адрес. Адресная функция географических названий – наиболее важная и необходимая человеческому обществу. Они нужны для того, чтобы отличить один объект от другого, точно указать его местоположение. Невозможно представить себе современный мир без географических имён. Процесс наименований – процесс народного творчества, неистощимого во все века и имеющего свои национальные и языковые особенности.


Любое географическое название исторично и является памятником культуры каждого народа. Уходят века, люди, события, но память о них остаётся в делах, воспоминаниях, в том числе и в топонимах – названиях городов, сёл, улиц и площадей, рек, морей и гор.

Собирая материал для реферата, я постаралась ответить на те вопросы, которые ставила во «Введении». Отбор материала обусловила задача – показать топоним как факт русского языка, его связь с другими науками. 

Оказалось, что все топонимы можно разделить на группы (слайд 13).
Завершив работу над рефератом, я с уверенностью могу сказать, что все топонимы объединяет одна особенность – они образованы по законам и правилам русского языка.
Для того чтобы развивать интерес к истории своего населённого пункта, к топонимике родного края я предлагаю вопросы для анкеты (слайд 14), которую можно использовать на уроках истории и географии родного края. Эту анкету можно использовать на уроках русского языка при изучении темы «Правописание имён собственных». В приложении 5 представлена экскурсия для гостей нашего посёлка, которая была использована на уроке риторики.
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При оформлении материалов реферата мне помогли знания, полученные на уроках ОИВТ, где мы изучаем различные программы, разработанные фирмами Microsoft, Apple, Pentium, Samsung. В нашей школе оборудован компьютерный класс, в котором проходят занятия по информатике. Кроме того, навыки работы на компьютере я получаю дома. 

В своей работе я использовала компьютерные программы: Microsoft Word, Microsoft Power Point. В программе Microsoft Word я представила текстовую часть реферата, составила сложный план (Оглавление), пронумеровала страницы, использовала разные способы составления списков в тексте (нумерованный, маркированный, многоуровневый). В программе Microsoft Power Point составлена презентация, иллюстрирующая мою работу (граница, пастель).

В работе над рефератом мне помогали руководители: Сарсадских Татьяна Аркадьевна и Криворучкина Вера Юрьевна. (Слайд 15-16).
